Narration:

巨大な背中が僕達に迫る。

My translation: Its huge back drew near us.
Choice:
· Triangle: カレンをかばう (Protect Kallen)
· X: カレンを突き飛ばす (Thrust Kallen away)

Choose: X

Narration:

僕は咄嗟に動いた。　カレンを突き飛ばしながら、僕も身を伏せる。

My translation: I moved at once. I lied facedown on the ground, knocking Kallen to the ground as I did so.
Rai:

「うッ……」

My translation: Uh…

Narration:

僕は上手く身を取ったらしいカレンがすぐさま僕に駆け寄る。

My translation: After skillfully picking up her body, Kallen immediately ran over to me.
Kallen:
「ちょっと、大丈夫！？」

My translation: Wait a minute, are you okay!?

Rai:

「問題ない……」

My translation: No problem…

Narration:

僕は胸を打って息が一瞬止まったが、それだけで済んだようだ。

My translation: I had stopped breathing momentarily, but it seems that was all.
Rai:

「身のこなしがいいね。　驚いたよ」

My translation: You carried your body well there. I was surprised.

Kallen:
「そんなことより……あ！」

My translation: That’s not important right…Ah!

Narration:

カレンの目線を僕も追う。　倒れた無頼の開け放たれた操縦席から搭乗者が転げ出て、一目散に走って逃げていった。

My translation: I followed Kallen’s gaze. The pilot of the collapsed Burai had thrown open the cockpit, and then ran away as fast as he could in order to escape.
目の前に転がった無頼は、頭部が損傷している以外はまだ充分動きそうだ。　カレンが駆け寄り操縦席を覗き込む。

My translation: The Burai before us, with the exception of it’s damaged head, seemed to still be capable of moving. Kallen ran over to it and peeked into the cockpit.
Kallen:
「……キーが差しっぱなし」

My translation: …He left the key in.

Rai:
「動かせるのかい？」

My translation: Can you move it?

Kallen:
「え、あ、えっと、出来ない、わよ。　出来るはずないじゃない。　ナイトメアの操縦席なんて」

My translation: Eh, ah, umm, that’s impossible. I don’t think it’s possible for me. With something like the cockpit of a Knightmare.

Rai:
「……」

My translation: …
Refer to “Knightmare Battle: 01” for continuation. The following text is what happens when you finish the battle.

Kallen:
「……」

My translation: …
Rai:
「……」

My translation: …
Narration:

僕たちは無事に逃げ延びた。　死地を脱するしたのだ。

My translation: We had safely run away. We had managed to escape from the jaws of death.
だが、今日のような出来事はゲットーでは日常茶飯事だという。

My translation: However, I had heard that such things were an everyday occurrence in the ghettos.
日本全土で様々な組織が抵抗運動やテロを行いブリタニアに反抗している。

My translation: There are various organizations all over Japan doing terrorism and resistance movements in order to oppose Britannia.
黒の騎士団はそのなかでも他とは趣が異なるようだったが。

My translation: The Black Knights, however, seemed to have a different objective from all the others.
Kallen:
「今日はもう、戻りましょう……」

My translation: That’s more than enough for today, I think. Let’s head back…

Rai:
「……そうだね」

My translation: …Yeah.

Narration:

租界近くで乗り捨てた無頼に物珍しげに集まる人垣を掻き分けて、僕とカレンは帰路についた。

My translation: After abandoning the Burai near the settlement and passing the crowds of curious-eyed people collecting there, me and Kallen headed home.
Scene End.
